
HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS - 35MM 1.15" SCOPE RINGS
WITH PICATINNY RAIL

Hawkins Precision Heavy Tactical scope rings are the most robust rings you can
buy for your precision rifle. They are made in the USA out of single billet 6061
aluminum and feature a six screw cap design for added reliability. The Heavy
Tactical rings come standard with an offset anti-cant bubble level, top picatinny
accessory rail, and a hard anodized finish. All heavy tactical scope rings come in
34mm diameter.  

Attributes

Name: 35MM 1.15" SCOPE RINGS WITH PICATINNY RAIL
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043514
Mfr. No.: 913-0003
Finish: Black Anodized
Height: 1.15''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Style: Long Range Hybrid
Delivery weight: 0.354kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Hawkins Precision Heavy
Tactical ZielfernrohrRinge

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Hawkins Precision Heavy Tactical ZielfernrohrRinge entschieden hast. Diese Ringe
sind speziell für den Einsatz mit Präzisionsgewehren konzipiert und bieten hervorragende Stabilität und
Zuverlässigkeit. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, haben wir wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung der ZielfernrohrRinge, ob alle Teile unbeschädigt und vollständig sind.
Halte die Ringe und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und
Schusswaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Ringe fest und sicher am Zielfernrohr und dem Gewehr montiert sind, um ein
Verrutschen oder Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeide es, die Ringe mit übermäßigem Druck zu montieren, um Beschädigungen am Material zu
vermeiden.
Achte darauf, dass beim Anbringen von Zubehörteilen an der PicatinnySchiene keine Teile überstehen, die
die Handhabung des Gewehrs beeinträchtigen könnten.
Verwende bei der Montage geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile der ZielfernrohrRinge vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du über die erforderlichen Werkzeuge verfügst, darunter einen Schraubenschlüssel
oder einen Schraubendreher.

Installation:

Montiere die Ringe zuerst auf der PicatinnySchiene des Gewehrs.
Stelle sicher, dass die Ringe richtig ausgerichtet sind, um eine stabile Basis für das Zielfernrohr zu
bieten.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und fest, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

Anbringen des Zielfernrohrs:

Setze das Zielfernrohr in die Ringe ein und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Ziehe die oberen Schrauben der Ringe gleichmäßig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Überprüfung:

Überprüfe vor dem ersten Gebrauch, ob alles fest und sicher montiert ist.
Führe vor der Nutzung einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr korrekt
ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte ZielfernrohrRinge gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden und keine schädlichen Materialien in die Umwelt
gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit, Installation und Nutzung gerne weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung der Hawkins Precision Heavy
Tactical ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Halte dich an diese Anweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for HEAVY TACTICAL
SCOPE RING SETS 35MM

Introduction
Thank you for choosing Hawkins Precision Heavy Tactical Scope Ring Sets. These scope rings are designed for
precision rifles and built to provide reliable performance. This guide contains important safety instructions and
guidelines to ensure safe usage and proper installation of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the scope rings by following all instructions provided. Always check for
any visible damage before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If notified, follow the instructions for returning or
exchanging the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep the product out of reach of children. The scope rings are not toys and
should be handled by adults only.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the product packaging or manufacturer’s website
for EUbased contact information.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before installation, inspect the scope rings for any defects or damage.
Weight Limit: Ensure that the combined weight of the scope and accessories does not exceed the load
capacity of the rings.
Proper Mounting: Always mount the scope rings securely to prevent any movement during use.
Avoid Overtightening: Do not overtighten screws, as this may damage the rings or the scope.
Use Appropriate Tools: Use the recommended tools for installation to avoid damaging the scope rings.
Environmental Considerations: Avoid exposing the scope rings to extreme temperatures or harsh
environments that may affect their integrity.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the mounting surface is clean and free of debris.

Installation:

Place the scope rings on the desired mounting location on the rifle.
Align the rings with the Picatinny rail.
Insert screws into the mounting holes of the rings.
Handtighten the screws initially to secure the rings in place.
Use a torque wrench to tighten screws to the manufacturer’s specifications. Avoid exceeding the
recommended torque.

Scope Mounting:

Place the scope into the rings.
Adjust the scope to the desired position for eye relief and comfort.
Tighten the top caps of the rings while ensuring the scope remains in the desired position.

Final Check:

Ensure all screws are securely tightened.
Check for any movement of the scope when gently pushing it.

Disposal Instructions

Recyclable Materials: The scope rings are made from aluminum, which is recyclable. Check local regulations
for recycling aluminum products.
General Waste: Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the product packaging or the manufacturer's
website for customer support details.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Hawkins Precision
Heavy Tactical Scope Ring Sets. Thank you for your attention to safety and enjoy your shooting experience!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette Heavy
Tactical de Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette Heavy Tactical de Hawkins Precision. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants. Les anneaux de lunette ne sont pas des jouets.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager les anneaux de
lunette.
Ne dépassez pas la capacité de charge maximale recommandée pour éviter des accidents.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont correctement fixés avant chaque utilisation pour éviter tout
mouvement indésirable.
Ne pointez jamais votre arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer, même si vous
pensez que l'arme est déchargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Retirez toute lunette ou accessoire existant si nécessaire.

Installation des Anneaux de Lunette:

Alignez les anneaux de lunette avec le rail Picatinny de votre arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement les anneaux au rail.
Serrez les vis en suivant le couple de serrage recommandé pour éviter d'endommager l'aluminium.

Installation de la Lunette:

Placez la lunette dans les anneaux de lunette.
Ajustez la position de la lunette selon vos préférences.
Fixez la lunette en serrant les vis des anneaux de lunette.

Vérification Finale:

Assurezvous que tout est correctement installé et sécurisé avant de sortir pour tirer.
Testez la lunette en tirant quelques balles pour vous assurer qu'elle est bien alignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans la nature.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des métaux et des matériaux.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un point de collecte de déchets électroniques
ou métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service clientèle
de Hawkins Precision. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
service aprèsvente.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des anneaux de lunette Heavy Tactical de Hawkins Precision.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli
Anelli per Ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
offrire stabilità e precisione al tuo fucile di precisione. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro dell'anello. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente l'integrità degli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di difetti o rotture.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che gli anelli siano compatibili con il tuo fucile e l'ottica prima dell'installazione.
Non sovraccaricare l'anello con un'ottica che supera le specifiche di peso raccomandate.
Assicurati che le viti di montaggio siano serrate correttamente e controllale periodicamente.
Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave esagonale, e una superficie di lavoro
piana.
Leggi attentamente le istruzioni del produttore per il tuo fucile e ottica.

Installazione:

Posiziona l'anello sull'ottica in modo che il livello a bolla anticant sia visibile e accessibile.
Fissa l'anello al fucile utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate in modo uniforme.
Controlla l'allineamento dell'ottica e regola l'angolo se necessario.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, verifica che gli anelli siano saldamente fissati.
Durante l'uso, controlla regolarmente il livello a bolla per garantire che l'ottica sia mantenuta in
posizione corretta.
Se noti qualsiasi movimento o allentamento, interrompi immediatamente l'uso e controlla l'installazione.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare gli anelli per ottiche nell'ambiente; riciclali se possibile.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o assistenza riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti di Hawkins Precision. È
importante avere sempre a disposizione un contatto locale per qualsiasi chiarimento o necessità di supporto.



Seguendo queste linee guida, potrai garantire un uso sicuro e responsabile degli anelli per ottiche Heavy Tactical di
Hawkins Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Pierścieni
Celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu pierścieni celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o najwyższej jakości i bezpieczeństwie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni i mocowań.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Unikaj nadmiernego obciążania pierścieni, co może prowadzić do ich uszkodzenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche przed montażem.
Umieść pierścienie na lunecie, upewniając się, że są prawidłowo wycentrowane.
Użyj dołączonych śrub do mocowania pierścieni, dokręcając je równomiernie, aby uniknąć ich
uszkodzenia.

Użytkowanie:

Regularnie kontroluj pierścienie pod kątem luzów i oznak zużycia.
Nie próbuj modyfikować pierścieni ani używać ich w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie dane produktu, takie jak numer seryjny i data zakupu, aby
przyspieszyć proces wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy satysfakcji z użytkowania pierścieni celowniczych
Hawkins Precision Heavy Tactical.
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HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS HAWKINS
PRECISION Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precision Heavy Tactical kiikaritähtäimen renkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteesi turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä. Varmista,
että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi tarkkuuskiväärissä ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön ja varusteisiin.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki asennusruuvit ovat kunnolla kiristettyjä ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tai asennat tuotetta.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa, joka voi vahingoittaa tuotetta tai asetta.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäilyttävästi, lopeta sen käyttö välittömästi ja tarkista se.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista kaikki mahdolliset esteet tai lika asennusalueelta.
Kiinnitä renkaat tarkkuuskiväärin runkoputkeen. Varmista, että renkaat ovat oikein kohdistettu.
Kiristä ruuvit tasaisesti ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni, mutta vältä ylikiristämistä.
Tarkista, että picatinnylisävarustekisko on oikein asennettu ja turvallinen.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käytössä.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ja kiinnitetty renkaisiin ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja että tuote on turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen tai kierrätykseen.
Varmista, että kaikki osat ovat turvallisesti hävitettyjä ja että ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään asianmukaisesti.

Kiitos, että valitsit Hawkins Precision Heavy Tactical kiikaritähtäimen renkaat. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för HEAVY TACTICAL SCOPE
RING SETS HAWKINS PRECISION 35MM 1.15" SCOPE
RINGS MED PICATINNY RAIL

Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision Heavy Tactical kikarskenor. Dessa skenor är designade för att ge maximal
stabilitet och tillförlitlighet för din precisionspjäs. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom följande säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet skenornas skick för sprickor eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och säkert fäst innan användning.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar kikarskenor.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på både skenan och kikarsiktet.
Följ alltid de specifika instruktionerna för installation och användning som anges nedan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarskenor:

Rengör ytan på vapnet där kikarskenorna ska monteras.
Placera kikarskenorna på den avsedda platsen på vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa skenorna, se till att skruvarna är åtdragna ordentligt men
inte överdrivet.
Installera kikarsiktet på skenorna och säkerställ att det sitter fast ordentligt.

Användning av kikarskenor:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du börjar skjuta.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Efter användning, rengör kikarskenorna med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering av aluminiumprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hawkins
Precision Heavy Tactical kikarskenor. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HEAVY
TACTICAL SCOPE RING SETS HAWKINS PRECISION
35MM 1.15" SCOPE RINGS WITH PICATINNY RAIL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáže puškohledu HEAVY TACTICAL od společnosti Hawkins Precision. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost
a spokojenost s výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání montáží puškohledu dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, zejména při manipulaci s nářadím.
Zkontrolujte, zda všechny šrouby a upevnění jsou správně utažené, aby se zabránilo uvolnění montáže
během používání.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat výrobek sami, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Před instalací si přečtěte návod k obsluze puškohledu.

Instalace:

Umístěte kroužky na puškohled na správné místo na pušce.
Ujistěte se, že kroužky jsou umístěny na Picatinny rail správně a bezpečně.
Utáhněte šrouby kroužků podle pokynů výrobce, aby se zajistila stabilita.

Použití:

Po instalaci se ujistěte, že puškohled je správně zarovnaný a pevně uchycený.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek je vyroben z hliníku a může být recyklován.
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat montáže puškohledu HEAVY
TACTICAL. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou a ostatních uživatelů.




